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Nr. 1 VAN DE HEER DUBIÉ No 1 DE M. DUBIÉ

Art. 2 Art. 2

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt : Remplacer l’article proposé comme suit :

«Art. 2. — Voor de toepassing van deze wet ver-
staat men onder:

«Art. 2. — Pour l’application de la présente loi, il y
a lieu d’entendre:

a) « lichte wapens», «kleine wapens», «munitie»,
«explosieven»: de drie categorieën van wapens die
door de groep van deskundigen van de Verenigde
Naties zijn gedefinieerd (stuk A/52/298, 5 november
1997) en waarvan het kaliber juist onder het kaliber
ligt van de wapens opgenomen in het VN-register van
de conventionele wapens, namelijk 100 millimeter;

a) par «armes légères», «armes de petit calibre»,
«munitions», «explosifs»: les trois catégories
d’armes définies par le groupe d’experts des Nations
unies (doc. A/52/298, 5 novembre 1997) et dont le
calibre est immédiatement inférieur à celui des armes
recensées dans le registre des armes conventionnelles
tenu par l’ONU, à savoir 100 millimètres;

b) «ondernemingen gespecialiseerd in de fabricage
van lichte wapens en kleine wapens, munitie, explo-
sieven»: Belgische of in het buitenland gelegen onder-
nemingen waarvan één der activiteiten bestaat in het
fabriceren van wapens, munitie en explosieven zoals
in deze wet gedefinieerd;

b) par «entreprises spécialisées dans la fabrication
d’armes légères et armes de petit calibre, de muni-
tions, d’explosifs»: les entreprises belges ou situées à
l’étranger dont l’une des activités consiste en la fabri-
cation d’armes, de munitions et d’explosifs tels que
définis dans la présente loi;

c) « tussenpersonen»: al wie, al dan niet tegen ver-
goeding, de vereiste omstandigheden schept om een

c) par « intermédiaires»: quiconque crée, moyen-
nant rétribution ou non, les conditions nécessaires à
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overeenkomst te sluiten betreffende het fabriceren,
het herstellen, het wijzigen, het aanbieden, het aanko-
pen, het overdragen of een andere wijze van terbe-
schikkingstelling van vuurwapens of munitie, on-
geacht de herkomst en de bestemming ervan, en on-
geacht of ze zich op het Belgisch grondgebied bevin-
den, of die dergelijke overeenkomsten sluit wanneer
het transport door een derde wordt verricht;

la conclusion d’une convention portant sur la fabrica-
tion, la réparation, la modification, l’offre, l’ac-
quisition, la cession ou une autre forme de mise à
disposition d’armes à feu ou de munitions, quelles
qu’en soient l’origine et la destination et qu’elles se
retrouvent ou non sur le territoire belge, ou qui
conclut de telles conventions lorsque le transport est
effectué par un tiers;

d) «wapenmakelaar»: al wie transacties mogelijk
maakt en organiseert in naam van leveranciers en
bestemmelingen tegen enige vorm van financiële ver-
goeding of bezoldiging.»

d) par «courtier en armes»: quiconque facilite et
organise des transactions au nom de fournisseurs et
destinataires contre une certaine forme d’indemnité
ou de rétribution financière.»

Verantwoording Justification

Het is noodzakelijk een reeks fundamentele termen in het raam
van dit wetsvoorstel duidelijker te formuleren.

Il est nécessaire de définir plus clairement une série de termes
fondamentaux dans le cadre de cette proposition de loi.

Nr. 2 VAN DE HEER DUBIÉ No 2 DE M. DUBIÉ

Art. 3bis (nieuw) Art. 3bis (nouveau)

Een artikel 3bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 3bis (nouveau) rédigé comme
suit :

«Art. 3bis. — De ondernemingen leggen de projec-
ten voor de fabricage van de producten waarvan
sprake is in artikel 2, voor aan de minister bevoegd
voor Economische Zaken.

«Art. 3bis. — Les entreprises soumettent au mi-
nistre qui a les Affaires économiques dans ses attribu-
tions les projets de fabrication de produits visés à
l’article 2.

Na advies van de Federale Commissie voor wapen-
markering, bepaalt de minister bevoegd voor Econo-
mische Zaken voor elk project voor de fabricage van
lichte wapens, munitie of explosieven het soort
markering dat erop moet worden aangebracht en de
markeringsmethode die moet worden gebruikt.»

Après avis de la Commission fédérale pour le
marquage des armes, le ministre qui a les Affaires
économiques dans ses attributions détermine, pour
chaque projet de fabrication d’armes légères, de
munitions ou d’explosifs, le type de marquage qui
doit être appliqué sur ceux-ci, ainsi que la méthode de
marquage à utiliser.»

Verantwoording Justification

Om de soort(en) markering die in voorkomend geval zal
(zullen) worden gebruikt bij de productie van de producten
bedoeld in dit wetsvoorstel, is het nodig dat de ondernemingen
waarover dit wetsvoorstel handelt, hun fabricageprojecten over-
zenden, opdat de Federale Commissie zich over de meest geschikte
markeringstechnieken kan uitspreken, rekening houdend met de
materialen die bij de productie worden gebruikt.

Afin de déterminer le(s) type(s) de marquage qui sera (-ont) le
cas échéant appliqué(s) lors de la production des produits visés
dans la présente proposition de loi il est nécessaire que les entre-
prises concernées par la proposition de loi transmettent leurs
projets de fabrication afin que, au regard des matériaux qui seront
utilisés lors de la production, la Commission fédérale puisse se
prononcer sur les techniques de marquage les plus adéquates.

Nr. 3 VAN DE HEER DUBIÉ No 3 DE M. DUBIÉ

Art. 3ter (nieuw) Art. 3ter (nouveau)

Een artikel 3ter (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 3ter (nouveau) rédigé comme
suit :

«Art. 3ter. — Bij het ministerie van Economische
Zaken wordt een Federale Commissie voor wapen-
markering ingesteld, hierna «de Commissie»
genoemd.

«Art. 3ter. — Il est institué au sein du ministère des
Affaires économiques une Commission fédérale pour
le marquage des armes, ci-après dénommée « la
Commission.»
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De Koning bepaalt de samenstelling en de werking
van de Commissie. De leden worden door de Koning
aangewezen.

Le Roi détermine la composition et le fonctionne-
ment de la Commission. Les membres sont désignés
par le Roi.

Er wordt een evenwichtige vertegenwoordiging
gewaarborgd van vertegenwoordigers van de sector,
de federale overheid en onafhankelijke deskundigen.

Une représentation équilibrée sera garantie entre
les représentants du secteur, de l’administration fédé-
rale, et d’experts indépendants.

De Commissie spreekt zich over de fabricagepro-
jecten die haar worden voorgelegd uit binnen een
termijn van niet meer dan 3 maanden.

La Commission se prononce dans un délai ne
dépassant pas 3 mois sur les projets de fabrication qui
lui sont soumis.

Het secretariaat van de Commissie wordt gevoerd
door de ambtenaar-generaal die wordt aangewezen
door de minister bevoegd voor Economische Zaken.»

Le secrétariat de la Commission est assuré par le
fonctionnaire général désigné par le ministre qui a les
Affires économiques dans ses attributions.»

Verantwoording Justification

De indieners menen dat het nodig is de lichte wapens, de explo-
sieven en de munitie te markeren, maar dat het evengoed nodig is
dat over de diverse markeringswijzen wordt beslist rekening
houdend met de verschillende materialen die worden gebruikt bij
de fabricage van wapens, explosieven en munitie.

Les auteurs considèrent que s’il y a lieu de marquer les armes
légères, les explosifs et munitions, il est tout autant nécessaire que
les différents types de marquage soient décidés en prenant en
compte les différents matériaux utilisés dans la construction des
armes, des explosifs et des munitions.

Gezien die noodzaak, kan een Federale Commissie bestaande
uit wetenschappelijke deskundigen beslissen over de soort(en)
markering die het meest aangewezen blijken voor de materialen
die bij de fabricage worden gebruikt.

Au regard de cette nécessité, il semble qu’une Commission fédé-
rale composée d’experts scientifiques permettrait de décider du/
des type(s) de marquage qui correspondrai(en)t le mieux au(x)
matériau(x) utilisé(s) au cours de la fabrication.

Die Commissie moet een advies geven binnen drie maanden
vanaf de dag waarop ze de fabricageprojecten voorgelegd krijgt.
Dankzij die termijn worden de fabrikanten niet benadeeld, terwijl
de Federale Commissie een redelijke termijn krijgt om haar advies
uit te brengen.

Cette commission doit rendre un avis dans les trois mois à dater
du jour où les projets de fabrication lui sont soumis. Ce délai
permettra de ne pas pénaliser les fabricants, tout en laissant à la
Commission fédérale un délai raisonnable pour rendre ses avis.

Nr. 4 VAN DE HEER DUBIÉ No 4 DE M. DUBIÉ

Art. 4 Art. 4

In dit artikel het 1o, het 2o en het 3o doen vervallen. À cet article, supprimer les 1o, 2o et 3o.

Verantwoording Justification

Het staat aan de Federale Commissie en aan de minister van
Economie om te bepalen welke belangrijke onderdelen gemar-
keerd moeten worden.

Il appartiendra à la Commission fédérale et au ministre de
l’Économie de déterminer les pièces essentielles qui doivent être
marquées.

Nr. 5 VAN DE HEER DUBIÉ No 5 DE M. DUBIÉ

Art. 5 Art. 5

In dit artikel de volzin doen vervallen: À cet article, supprimer la phrase suivante:

«Voor de markering van de lichte en kleine wapens
worden de door de Koning bepaalde stempel-, giet- en
gravureprocédés toegepast.»

«Le marquage des armes légères et de petit calibre
et réalisé par techniques d’estampage, de moulage et
de gravure, déterminées par le Roi.»

Verantwoording Justification

De Federale Commissie moet in haar adviezen bepalen welke
markeringstechnieken haar het meest aangewezen lijken voor de
gebruikte materialen.

La Commission fédérale déterminera dans ses avis les techni-
ques de marquage qui lui semblent les plus pertinentes au regard
du (des) type(s) de matériau(x) utilisé(s).
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Nr. 6 VAN DE HEER DUBIÉ No 6 DE M. DUBIÉ

Art. 5 Art. 5

In dit artikel de volgende volzin doen vervallen: À cet article, supprimer la phrase suivante:

«De omvang alsmede de minimale diepte ... het
gebruikte metaal».

«La taille ainsi que ... de la pièce marquée, du métal
utilisé».

Verantwoording Justification

De minister van Economie bepaalt na advies van de Commissie
welk soort markering (en dus de omvang en diepte ervan) zal
worden gebruikt voor de lichte en kleine wapens.

Le ministre de l’Économie détermine, suite à l’avis de la
Commission, le type de marquage (et donc la taille et la profon-
deur de celui-ci) qui sera appliqué sur les armes légères et de petit
calibre.

Nr. 7 VAN DE HEER DUBIÉ No 7 DE M. DUBIÉ

Art. 6 Art. 6

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt : Remplacer l’article proposé comme suit :

«Art. 6. — § 1. De lichte en kleine wapens moeten,
door toedoen van de fabrikant en met behulp van een
geschikte techniek, voorzien worden van een tweede
markering:

«Art. 6. — § 1er. Les armes légères et de petit calibre
doivent être dotées par les soins du fabricant et à
l’aide d’une technique appropriée, d’un second
marquage:

— die zichtbaar of onzichtbaar is; — visible ou invisible;

— die niet kan worden uitgewist zonder de goede
werking van het wapen in het gedrang te brengen;

— impossible à effacer sans compromettre le bon
fonctionnement de l’arme;

— op ten minste één moeilijk te vervangen onder-
deel van het wapen.

— sur au moins une pièce difficilement remplaça-
ble de l’arme.

§ 2. De Federale Commissie voor wapenmarkering
adviseert de minister van Economie over de tweede
markering.

§ 2. La Commission fédérale pour le marquage des
armes donne un avis relatif au second marquage au
ministre de l’Économie.

§ 3. De minister van Economie bepaalt de tweede
markering zoals gedefinieerd in de eerste paragraaf.»

§ 3. Le ministre de l’Économie détermine le second
marquage tel que défini au paragraphe premier.»

Verantwoording Justification

De tweede markering van het wetsvoorstel wordt nader om-
schreven.

Il s’agit de préciser le second marquage proposé dans la propo-
sition de loi.

De nieuwe lezing houdt rekening met het voorstel om de Fede-
rale Commissie voor wapenmarkering in te stellen.

Cette nouvelle redaction prend en compte la création proposée
de la Commission fédérale pour le marquage des armes.

Nr. 8 VAN DE HEER DUBIÉ No 8 DE M. DUBIÉ

Art. 7 Art. 7

In dit artikel de volgende volzin doen vervallen: À cet article, supprimer la phrase suivante:

«Deze markering geschiedt via lasermarkering.» «Ce marquage est réalisé par la technique du
marquage au laser.»

Verantwoording Justification

De federale Commissie moet in haar adviezen bepalen welke
markeringstechniek(en) het best geschikt is (zijn) voor de munitie.

La Commission fédérale déterminera dans ses avis (les) techni-
que(s) de marquage les plus adéquate(s) pour les munitions.
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Nr. 9 VAN DE HEER DUBIÉ No 9 DE M. DUBIÉ

Art. 8 Art. 8

Het voorgestelde artikel vervangen als volgt : Remplacer l’article proposé comme suit :

«Art. 8. — Explosieven moeten gemarkeerd
worden;

«Art. 8. — Le marquage des explosifs est obliga-
toire;

De minister bevoegd voor Economische Zaken
bepaalt welke soort markering wordt gebruikt voor
explosieven, op basis van het advies van de Commis-
sie.»

Le ministre qui a les Affaires économiques dans ses
attributions détermine le type de marquage qui est
appliqué aux explosifs, sur base de l’avis rendu par la
Commission.»

Verantwoording Justification

De geest van de ingediende amendementen moet worden in
acht genomen, rekening houdend met de rol die de minister van
Economie en de Federale Commissie voor wapenmarkering toe-
bedeeld krijgen.

Il s’agit de respecter ici l’esprit des amendements déposés en
tenant compte du rôle dévolu désormais au ministre de
l’Économie et à la Commission fédérale pour le marquage des
armes.

Nr. 10 VAN DE HEER DUBIÉ No 10 DE M. DUBIÉ

Art. 11 Art. 11

In dit artikel de woorden «en uiterlijk op 1 januari
2004» vervangen door de woorden «en uiterlijk op
1 januari 2006».

À cet article, remplacer «et au plus tard le 1er

janvier 2004» par «et au plus tard le 1er janvier 2006.»

Verantwoording Justification

De indieners hebben de bedoeling alle ondernemingen van de
sector voldoende tijd te gunnen om de wet na te leven.

L’intention des auteurs est de laisser à l’ensemble des entrepri-
ses du secteur un délai raisonnable leur permettant de se mettre en
conformité avec la loi.

Met die termijn kunnen ook de vereiste koninklijke besluiten
worden genomen tot uitvoering van de wet.

Ce délai permettra aussi de prendre les arrêtés royaux néces-
saire à la mise en application de la loi.

Het wetsvoorstel, dat op 9 juli 2001 werd ingediend, voorzag in
een maximumtermijn van bijna tweeëneenhalf jaar voor de inwer-
kingtreding. De indiener van het amendement wenst een redelijke
termijn te behouden, zowel in het licht van de doelstelling van het
wetsvoorstel en het zeer vernietigende effect van lichte wapens, als
van de economische en sociale belangen van de sector in België.

La proposition de loi, déposée le 9 juillet 2001, prévoyait un
délai avoisinant les deux ans et demi maximum avant l’entrée en
vigueur de la loi. Les auteurs de l’amendement souhaitent mainte-
nir ici un délai raisonnable tant au regard de l’objectif poursuivi
dans la proposition de loi et des destructions massives provoquées
par les armes légères que des intérêts économiques et sociaux du
secteur en Belgique.

Josy DUBIÉ.

61.510 — E. Guyot, n. v., Brussel


